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Ce doit être la période des vacances; toutes les routes régulières sont fermées 
et les détours sont ouverts à la circulation. 

 

It must be vacation time; all the regular roads are closed 
and the detours are open to traffic. 
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Association des familles Perron d’Amérique inc. 
498, 9e Rang 

Val-Joli (QC) Canada J1S 0H3 
http://www.famillesperron.org 

                  ADHÉSION – MEMBERSHIP 

 

  Membre actif (regular member)  Canada    Outside Canada 
              1 an / 1 year                     25$ Cdn       30$ Cdn 
              3 ans / 3 years                  70$ Cdn       85$ Cdn 
 Version électronique du Bulletin – Electronic Bulletin Version 
              1 an / 1 year                     25$ Cdn       25$ Cdn 
              3 ans / 3 years                  70$ Cdn       70$ Cdn 
  Droits d'hadhésion : carte de membre; Passeport-Perron; 
  bulletin Vue du perron (4 par an); renseignements historiques 
  et généalogiques; rencontres et activités sociales; assemblée 
  annuelle 
  Membership privileges : Membership card; Perron-Passport;  
  Vue du perron bulletin (4 per year); historical and  
  genealogical information; meetings and social activities; 

Publicité / Advertising 
 Noir-et blanc / black and white                  Couleur / Color 

1 page $100.00   $160.00  
½ page $ 50.00   $ 90.00  
¼ page $ 25.00   $ 50.00 
Carte d’affaire $ 10.00   $ 25.00  
Business cards $ 10.00   $ 25.00  

S’adresser à (Please contact) : Normand Perron (perronn@gmail.com) 

Fondée en avril 1991, l’Association des familles 
Perron d’Amérique inc. est un organisme à but non 
lucratif qui a pour objectifs : 

 

• de répertorier tous les descendants en ligne 
directe ou par alliance des ancêtres Perron; 

• de faire connaître l’histoire de ceux et celle 
qui ont porté ce patronyme; 

• de conserver le patrimoine familial; 
• d’amener chaque Perron à découvrir ses ra-

cines et raconter sa petite histoire; 
• de réaliser un dictionnaire généalogique; 
• de publier le bulletin Vue du perron; 
• d’organiser des rencontres régionales, des ras-

semblements nationaux et des voyages Perron; 
• de promouvoir et favoriser diverses activités; 
• d’accroître et favoriser les communications et 

les échanges de renseignements généalogiques 
et historiques entre ses membres; et 

• de susciter le sens d’unité, de fierté et d’appar-
tenance parmi ses membres. 

Founded in April 1991, the Association des familles 
Perron d’Amérique inc. is a non-profit organization 
that pursues the following objectives : 
 

• to document all descendants, in direct line 
or by marriage, of the Perron ancestors; 

• to make known the history of all those 
women and men who bore that name; 

• to preserve the family heritage; 
• to encourage every Perron to discover his or 

her roots and tell his or her own story; 
• to publish a genealogical dictionary; 
• to publish the Vue du Perron bulletin;  
• to organize regional meetings and nation-

wide gatherings as well as Perron trips; 
• to promote and encourage various activities; 
• to increase and encourage communications, 

as well as historical and genealogical ex-
changes, among its members; and 

• to instill a sense of unity, pride and belong-
ing among its members.  

CONSEIL D’ADMINISTRATION 2024-2025 
 

Dirigeants 
 

Présidente : Gabrielle Perron-Newman (313)                                        
                                                                          Sherbrooke  
Vice-président :Jean-Claude Perron (547) 

Isle-aux-Coudres 
 

Secrétaire : Josiane Perron (1000)                         Val-Joli    
 

Trésorière : Linda Perron (943)               Cookshire-Eaton 
 

Administrateurs 
Ron Eustice (55)                                        Burnsville, MN 
Manon Perron (719)                                             Val d’Or 
                               Un poste à pouvoir 

(3 par an); 

(3 per year); 
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I  am writing this message on a bright, sunny, 
warm spring day. The green of the trees against 
the totally blue skies is a treat for the eyes. At 

the same time, I am enjoying the wonderful scent of 
the lilacs outside my window. 
 
Some of our members may remem-
ber Mrs. Violet Péron, wife of the 
late Fernand Péron (545), and Mr. 
Jules Perron (34). Violet celebrated 
her 99th birthday earlier this year and 
Jules will be 99 at the end of July. 
On behalf of the Board of Directors 
and our members, I wish them a very 
happy birthday. My thoughts are 
with them as Violet is a dear friend 
and Jules is my father’s brother. 

 
At this time of the year, I am thinking of George 
(598) and Denise (1029), our cousins in Manito-
ba. This year is the 50th anniversary of the Mont-
calm Heritage Festival! The event is planned from 
June 6th to the 8th. But, as we all know, wild fires 
are raging in Manitoba and the air quality is poor. 
Hopefully, the event will take place as planned. 
 
This year, our gathering is taking on a different for-
mat with an evening of games. We will be compet-
ing in games as we would on television but without 
the cameras. There will be door prizes, drawings for 
the Perron coat of arms (sculptured by Jean-Claude 

J ’écris ce message par une belle journée enso-
leillée et chaude de printemps. Le vert des 
arbres contre le ciel tout bleu est un régal pour 

les yeux. En même temps, je profite du merveil-
leux parfum des lilas qui se trouvent à l’extérieur 
près de ma fenêtre. 
 
Certains de nos membres se souvien-
nent peut-être de Mme Violet Pé-
ron, épouse de feu Fernand Péron 
(545), et de M. Jules Perron (34). 
Violet a célébré son 99e anniversaire 
plus tôt cette année et Jules aura 99 
ans à la fin du mois de juillet. Au 
nom du Conseil d’Administration et 
de nos membres, je leur souhaite un 
très joyeux anniversaire. Mes pen-
sées sont avec eux. Violet est une 
chère amie et Jules est le frère de 
mon père. 
 
À cette période de l’année, je pense à George 
(598) et Denise (1029), nos cousins du Manito-
ba. Cette année, c’est le 50e anniversaire du Festi-
val du patrimoine de Montcalm! L’événement est 
prévu du 6 au 8 juin. Mais, comme nous le savons 
tous, des feux de forêt ravagent actuellement le 
Manitoba et la qualité de l’air est mauvaise. Espé-
rons que l’événement aura lieu comme prévu. 
 
Cette année, notre rassemblement adoptera un 
format différent avec une soirée-jeux. Nous partici-
perons à des jeux comme à la télévision mais sans 
les caméras. Il y aura des prix de présence, des ti-
rages pour les armoiries Perron (sculptées par 

Un message de votre présidente A Message from Your President 

SOMMAIRE / SUMMARY 
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Perron (547)) and, of course, we will celebrate 
our Perron of the Year 2025. If you have not reg-
istered for this year’s gathering, you have until July 
15th. See the registration form in this bulletin or on 
our website: www.famillesperron.org. 
 
This year five (5) positions will be up for election. 
I am not seeking another mandate on the Board of 
Directors. I started on the Board in 2003-4 and I 
think I have been a member every year since. I 
have been your president for 6 years and it has 
been an honour. Unfortunately, I need to tend to 
family matters and scale down my activities. I will, 
however, work on the bulletin for at least another 
year. 
 
The members of the Board of Directors are con-
cerned about the survival of our association. We 
need members to get involved if we wish to con-
tinue our activities. With a diminishing member-
ship and lack of candidates to fill the positions on 
the Board, are we about to fold? It is time to take 
this matter very seriously! As of the end of May, 
the AFPA has only 117 active members. 
 
Enjoy this wonderful season with its long days and 
hot temperatures. See you in Matane on August 
8th, 
 
Gabrielle (313) 

 
 
Happy 50th Anniversary 
 
to Ron (55) and Margaret 
(McAndrews) Eustice who were 
married on May 17, 1975 in 
St. Joseph Catholic Church, Ro-
semount, Minnesota. 
 
(Picture taken from the Facebook  
page of Mr. Ron Eustice) 
 

Jean-Claude Perron (547)) et, bien sûr, nous célé-
brerons notre Perron de l’année 2025. Vous 
n’êtes pas encore inscrit à la rencontre de cette an-
née? Vous avez jusqu’au 15 juillet pour le faire; 
voir le formulaire d’inscription dans ce bulletin ou 
sur notre site web : www.famillesperron.org. 
 
Cette année, cinq (5) postes seront à pourvoir. 
Personnellement, je ne cherche pas un autre man-
dat au Conseil d’administration. Mon implication 
au CA a débuté en 2003-2004 et je pense en 
avoir été membre chaque année depuis. J’ai été 
votre présidente pendant 6 ans et cela a été un 
honneur. Malheureusement, je dois m’occuper de 
questions familiales et réduire mes activités. Toute-
fois, pendant au moins une autre année, je vais 
continuer de travailler dans le dossier « bulletin ». 
 
Les membres du Conseil d’administration sont pré-
occupés par la survie de notre association. Nous 
avons besoin que les membres s’impliquent si nous 
souhaitons continuer nos activités. Avec une adhé-
sion en diminution et un manque de candidats pour 
occuper les postes au Conseil, sommes-nous sur le 
point de plier bagage ? Il est temps de prendre 
cette situation très au sérieux ! À la fin du mois de 
mai, l’AFPA compte seulement 117 membres ac-
tifs. 
 
Profitez de cette merveilleuse saison avec ses 
longues journées et ses températures chaudes. À 
bientôt, à Matane, le 8 août prochain, 
 
Gabrielle (313) 
 
 
 

Joyeux 50e anniversaire 
 
à Ron (55) et Margaret 
(McAndrews) Eustice qui se 
sont mariés le 17 mai 1975 à 
l’église catholique St-Joseph à 
Rosemount au Minnesota. 
 
(Photo prise de la page Facebook de 
M. Ron Eustice) 
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ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE 
Avis de convocation 

L ’assemblée générale annuelle de l’Associa-
tion des familles Perron d’Amérique aura 
lieu le dimanche 10 août 2025 à 9h00 à 

la salle Rivière de l’hôtel Riôtel Matane, Matane, 
QC. 
 
 

ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de l’assemblée générale an-
 nuelle 
 
2. Lecture et adoption de l’ordre du jour 
 
3. Lecture et adoption du procès-verbal de 
 l’assemblée générale annuelle du 10 août 
 2024 
 
4. Rapport du président 
 
5. Rapport de la trésorière et du vérificateur 
 
6. Approbation des actes des membres du 
 Conseil d’administration 
 
7. Rassemblement 2026 : date, lieu, conte-
 nu, etc. 
 
8. Nomination d’un(e) vérificateur(trice) 
 
9. Élections 
 
10. Varia 

 
10.1 Réponses aux questions posées 
  durant la dernière AGA 

 
11. Levée de l’assemblée générale annuelle 
 

ANNUAL GENERAL MEETING 
Notice to All Members 

T he Association des familles Perron 
d’Amérique will hold its Annual General 
Meeting Sunday, August 10, 2025 at 

9 a.m. in the Rivière Conference Room at the 
Hotel Riôtel Matane, Matane, QC. 
 
 

AGENDA 

1. Opening of the Annual General Meeting 

2. Reading and adoption of the agenda 

3. Reading and adoption of the minutes of 
 the Annual General Meeting of August 10, 
 2024 
 
4. President’s Report 

5. Treasurer’s and Auditor’s Report 

6. Approval of the Board of Directors’ 
 decisions/actions 
 
7. Gathering 2026 : date, location, content, 

etc. 
 
8. Appointment of an auditor 

9. Elections 

10. Varia 

10.1 Answers to the questions asked 
during the last AGM 
 

11. Closing of the Annual General Meeting 
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ASSOCIATION DES FAMILLES PERRON D’AMÉRIQUE INC. 
498, 9e Rang, Val-Joli, QC J1S 0H3 

PROCÈS-VERBAL de l’assemblée générale annuelle 
de l’Association des familles Perron d’Amérique 
inc. tenue le 10 août 2024 à Drummondville, QC 
sous la présidence de Mme Gabrielle Perron-
Newman (313) et à laquelle sont présents les 
membres du Conseil: Mmes Josiane Perron (1000) 
et Linda Perron (943) et M.M. Jean-Claude Perron 
(547), Richard Lyness (755), Ronald Eustice (55) 
et Doug Newman (994). 
 
Sont aussi présents les membres en règle formant 
QUORUM 
 
1. OUVERTURE DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 
ANNUELLE 
Vérification du quorum et ouverture de l’assemblée 
générale à 15h08. 
 
Rappel de se présenter et de donner son numéro de 
membre. 
 
2. LECTURE ET ADOPTION DE L’ORDRE DU 
JOUR (2024-1208) 
Sur PROPOSITION de M. Claude Perron (939) 
APPUYÉ par M. Jean-Claude Perron (547) 
Il est RÉSOLU: QUE l’ordre du jour soit adopté. 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 
3. LECTURE ET ADOPTION DU PROCÈS-
VERBAL DE L’AGA DU 9 JUIN 2023 
Ce document se trouve dans le bulletin Vue du per-
ron, édition été 2024. 
 
DEMANDE DE DISPENSE DE LECTURE (2024-
1209) 
Sur PROPOSITION de Mme Bertha Perron (869) 
APPUYÉE par Mme Manon Perron (719) 
Il est RÉSOLU: QUE la secrétaire soit exemptée de 
faire lecture dudit procès-verbal. 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

ADOPTION DUDIT PROCÈS-VERBAL (2024-
1210) 
Avant l’adoption du procès-verbal, il y a correction 
aux points 5 et 8 : Le membre est M. Claude Per-
ron (939) et non M. Jean-Claude Perron. 
 
Sur PROPOSITION de M. Normand Perron (838) 
APPUYÉE par Mme Bertha Perron (869) 
Il est RÉSOLU: QUE le procès-verbal de l’assem-
blée générale du 9 juin 2023 soit adopté (avec cor-
rections). 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 
4. RAPPORT DE LA PRÉSIDENTE 
La présidente présente le rapport 2023-2024, le-
quel a été publié dans le bulletin d’été. Le rapport 
est en annexe pour les Archives. 
 
5. RAPPORT DE LA TRÉSORIÈRE ET DU VÉRI-
FICATEUR 
La trésorière et le vérificateur expliquent le rapport 
financier et répondent aux questions des membres. 
Le rapport sera publié dans le prochain bulletin. Le 
rapport est en annexe pour les Archives. 
 
Adoption du rapport de la trésorière / du vérifica-
teur (2024- 1211) 
Sur PROPOSITION de M. Claude Perron (939) 
APPUYÉE par Mme Marlène Perron (255) 
Il est RÉSOLU: QUE le rapport de la trésorière / 
du vérificateur soit adopté. 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 
6. APPROBATION DES ACTES DES ADMINIS-
TRATEURS (2024-1212) 
Sur PROPOSITION de Mme Bertha Perron (869) 
APPUYÉE par Mme France Perron (715) 
Il est RÉSOLU: QUE les actes des administrateurs 
soient ratifiés. 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
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7. RASSEMBLEMENT 2025: DATES, LIEU, 
CONTENU, ETC. 
Manon propose la Gaspésie pour le prochain ras-
semblement. La majorité des membres préfèrent 
Matane pendant la fin de semaine du 8, 9 et 10 
août. 
 
RASSEMBLEMENT 2026 : 
Aucune proposition 
 
8. NOMINATION D’UN(E) VÉRIFICATEUR
(TRICE) (2024-1213) 
Sur PROPOSITION de Mme Bertha Perron (869) 
APPUYÉ par M. Georges Perron (491) 
Il est RÉSOLU: QUE M. Pierre Perron (165) soit 
nommé vérificateur pour l’année 2024-2025. 
Pierre accepte. 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 
9. ÉLECTIONS 
Les administrateurs courants restent en place vu 
l’espace restreint de la salle. La présidente demande 
à l’assemblée de choisir un(e) président(e) d’élec-
tion. 
 
La secrétaire du présent C.A. poursuit la prise de 
notes. 
 
Nomination d’un(e) président(e) d’élections 
(2024-1214) 
 
Sur PROPOSITION de Mme Linda Perron (943) 
M. Normand Perron (838) est nommé président 
d’élection. Il accepte. 
 
Administrateurs sortants: 
Le président d’élection annonce que trois (3) man-
dats sont échus cette année; ceux de MM. Jean-
Claude Perron (547), Richard Lyness (755), et 
Doug Newman (994). Les administrateurs peuvent 
entreprendre un autre terme si désiré. Le président 
d’élection les invite à faire connaître leur décision. 
Richard et Doug ne veulent pas entreprendre un 
autre mandat. Jean-Claude cèderait sa place si quel-
qu’un voudrait faire partie du CA. 
 

Le président d’élection demande si le Comité de 
Mise en candidatures a reçu des offres de candidats. 
La réponse est négative. Il déclare alors ouverte la 
séance de nominations. 
 
Il y a 3 postes à combler. 
 
Élection de 3 postes 
au Conseil d’administration (2024-1215) 
 
Mme Linda Perron (943) 
propose Mme Claudette Perron (773). 
Elle décline. 
Mme Linda Perron (943) 
propose Mme Madeleine Perron. Elle décline. 
Mme Linda Perron (943) 
propose Mme Marlène Perron (255). Elle décline. 
Mme Linda Perron (943) 
propose Mme Manon Perron (719). Elle accepte. 
Mme Linda Perron (943) 
propose Mme Bertha Perron (869). Elle décline. 
Mme Bertha Perron (869) 
propose M. Pierre Perron (165). Il décline. 
Mme Linda Perron (943) 
propose M. Claude Perron (939). Il décline. 
Mme Linda Perron (943) 
propose M. Georges Perron (491). Il décline. 
 
Le nouveau Conseil, accompagné du président 
d’élections, se retire pour choisir ses dirigeants. 
 
Présentation du Conseil 2024-2025 
 
Présidente: 
Mme Gabrielle Perron-Newman (313) 
Vice-président: 
M. Jean-Claude Perron (747) 
Secrétaire: 
Mme Josiane Perron (1000) 
Trésorière: 
Mme Linda Perron (943) 
 
Administrateurs: 
Mme Manon Perron (719) 
M. Ron Eustice (55) 
Un poste vacant 
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La présidente reprend sa place pour présider le 
reste de l’assemblée générale. 
 
10. VARIA 
a) Points venant du Conseil: 
 
10.1 La parution de notre bulletin 
Il est proposé de publier 2 bulletins papier et 1 bul-
letin électronique par année car la mise en page, la 
publication et l’envoi des bulletins sont des dé-
penses importantes pour l’AFPA. Il y a discussion 
sur la possibilité d’envoyer un sondage à nos 
membres. 
 
10.2 Le recrutement et la relève de notre associa-
tion 
Les membres du Conseil sont inquiets face à l’avenir 
de l’association. Le nombre de membres diminue et 
peu se présentent pour faire partie du CA. 
 
b) Points venant des membres : 
 
10.3 AGA par vidéoconférence 
Il y a discussion sur la présentation de l’AGA en 
vidéoconférence. Sera-t-il possible de le faire 
comme cela a été fait durant la pandémie? 
 
10.4 Modification des Statuts et règlements géné-
raux (2024-1216) 
Il y a des points dans nos Statuts et règlements gé-
néraux sur notre site web qui ne s’accordent pas 
avec les documents papier de la présidente et de 
l’ancien président. 
 
 
 
 

Modification des Statuts et règlements généraux; 
 
• Article 1.2 mis en accord avec la Loi 25, 
• Le point 8.4 À l’expiration de l’exercice fi-

nancier, le rapport des états financiers de 
l’Association est distribué aux membres dans 
le bulletin précédant l’Assemblée générale 
annuelle. 

• le point 4.2.1. L’assemblée nomme un prési-
dent d’élection. (Voir les annexes à la fin de 
ce document) 

• Les 3 annexes : le contenu du bulletin publié 
précédant l’AGA, les tâches de la secrétaire 
et le président d’élection 

 
Sur PROPOSITION de M. Normand Perron (838) 
APPUYÉE par Mme Marlène Perron (255) 
Il est RÉSOLU: QUE les documents papier et élec-
tronique soient synchronisés. 
 
À L’UNANIMITÉ 
 
10.5 Démission d’un membre de l’AFPA 
Il y a eu discussion sur la démarche à suivre pour 
un membre qui démissionne de l’AFPA et veut, 
plus tard, redevenir membre. Une vérification de 
nos Statuts et règlements généraux sera faite pour 
examiner ce sujet. 

 
LEVÉE DE L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE AN-
NUELLE (2024-1217) 
Sur PROPOSITION de Mme Manon Perron (719) 
Il est RÉSOLU: QUE l’assemblée générale annuelle 
soit levée à 17h07. 
 
ADOPTÉ À L’UNANIMITÉ 
 

 
_______________________________                      ______________________________ 
Gabrielle Perron-Newman (313)                          Josiane Perron (1000) 
Présidente            Secrétaire 
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I  would like to start this report by thanking the 
members of the Board of Directors whom I 
had the pleasure of working with during this 

past year: Jean-Claude (547), Josiane (1000), 
Linda (943), Ron (55) and Manon (719). We 
met three times by videoconference; in Septem-
ber, April and again in June. We are now using 
the Teams platform which is free of charge and 
very effective. Four positions are up for election 
this year as well as the post that was left vacant 
last year. WE MUST FILL THESE POSITIONS IF 
WE WISH TO KEEP OUR ASSOCIATION 
ALIVE! 
 
My thanks to Normand Perron (838) for keeping 
the membership lists as well as our provincial and 
federal charters up-to-date, for Manon Perron 
(719) who continues to organize our gatherings 
in different corners of the province and to Eric 
Lapointe (836), our webmaster, who does a very 
profession job on our website and who, with Rob-
ert Perron (94) updates our Facebook page. My 
sincere thanks, Robert. I do not want to forget 
Marcel Perron who is always available to verify 
my French articles and Pierre Perron (165), our 
auditor, who keeps are financial books in order. 
At this time, I would also like to thank Mr. Yves 
Boisvert who does a wonderful job on the layout 
of our bulletins. 
 
Our membership stands at 117 active members 
as of May 31, 2025. I wish to welcome all the 
new members that joined us in the past year. 
 
The Statutes and General By-Laws of the Associa-
tion were modified in August 2024 as a discrep-
ancy was identified between the content of the 

J ’aimerais commencer ce rapport en remer-
ciant les membres du Conseil d’administra-
tion avec qui j’ai eu le plaisir de travailler au 

cours de la dernière année : Jean-Claude (547), 
Josiane (1000), Linda (943), Ron (55) et Ma-
non (719). Nous nous sommes rencontrés trois 
fois par vidéoconférence : en septembre, avril et 
à nouveau en juin. Nous utilisons maintenant la 
plateforme Teams qui est gratuite et très effi-
cace. Quatre postes sont à pourvoir cette année 
ainsi que le poste qui est resté vacant l’année 
dernière. NOUS DEVRONS POURVOIR À 
CES POSTES SI NOUS SOUHAITONS MAIN-
TENIR NOTRE ASSOCIATION! 
 
Mes remerciements à Normand Perron (838) 
qui tient à jour la liste des membres de l’AFPA 
ainsi que nos chartes provincial et fédéral, à Ma-
non Perron (719) qui continue d’organiser nos 
rassemblements dans différents coins de la pro-
vince et à Eric Lapointe (836), notre webmas-
ter, qui fait un travail très professionnel sur notre 
site web et qui, avec Robert Perron (94), met à 
jour notre page Facebook. Mes sincères remer-
ciements, Robert. Je ne veux pas oublier Marcel 
Perron qui est toujours disponible pour vérifier 
mes textes en français et Pierre Perron (165), 
notre vérificateur, qui garde notre association en 
bon état financier. À ce moment, je voudrais 
également remercier M. Yves Boisvert qui fait un 
merveilleux travail sur la mise en page de nos 
bulletins. 
 
Notre membrariat s’élève à 117 membres actifs 
au 31 mai 2025. Je souhaite la bienvenue à 
tous les nouveaux membres qui se sont joints à 
nous durant la dernière année. 
 
Les Statuts et règlement général de l’association 
ont été modifiés en août 2024 car il existait une 
divergence entre le contenu des copies papier et 
celui de notre site web. Une politique visant à 

Rapport annuel de la présidente Annual President’s Report 
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protéger l’identité de nos membres et les infor-
mations personnelles qu’ils partagent avec 
l’AFPA a été mise en place en septembre 2024. 
Cela a été fait pour se conformer à la loi provin-
ciale 25. Ce document (en français) accompa-
gnait l’édition automne/hiver 2024 de notre 
bulletin. Une version anglaise est maintenant dis-
ponible sur notre site web. 
 
La Fédération des associations de familles du 
Québec (FAFQ) a tenu son assemblée générale 
annuelle à l’Hôtel Universel de Québec le 10 
mai 2025. Mes remerciements à Normand 
(838) qui a représenté l’AFPA à cet événement. 
La proposition de dissoudre la FAFQ a été 
adoptée à l’unanimité. Le prochain Conseil d’ad-
ministration de l’AFPA devra faire une demande 
pour le pourcentage des fonds qui lui est dû. Le 
Conseil devra également décider s’il souhaite ad-
hérer à la Fédération d’histoire Québec 
(www.histoirequebec.qc.ca) ou à la Fédération 
québécoise des sociétés de généalogie 
(www.federationgenealogie.com) et si cela est 
souhaitable. 
 
En terminant, je tiens à adresser mes sincères 
remerciements à tous les membres qui ont ache-
miné des articles pour notre bulletin. Cette an-
née, j’ai eu le plaisir de recevoir des textes 
d’individus qui ne sont pas membres mais qui 
sont associés à la famille Perron. Toutes les his-
toires familiales méritent d’être racontées et pu-
bliées. 
 
Cordialement, 
 
Gabrielle (313) 
Présidente de l’AFPA 

paper copies and that of our website. A policy 
aimed at protecting the identity of our members 
and the personal information they share with the 
AFPA was put in place in September 2024. This 
was done to comply with the provincial Bill 25. 
This document (in French) accompanied the fall/
winter 2024 edition of our bulletin. An English 
version is now available on our website. 
 
The Federation of Family Associations of Quebec 
(FAFQ) held its Annual General Meeting at the 
Universel Hotel in Quebec City on May 10, 
2025. My thanks to Normand (838) who repre-
sented the AFPA at this event. The proposal to 
dissolve the FAFQ was adopted unanimously. 
The next Board of Directors of the AFPA will 
have to make a request for the percentage of the 
funds they are owed. The Board will also have to 
decide if they wish to join the Fédération 
d’histoire Québec (www.histoirequebec.qc.ca) or 
the Fédération québécoise des sociétés de généa-
logie (www.federationgenealogie.com) and 
whether it is worthwhile to do so. 
 
In closing, I want to extend my sincere thanks to 
all the members who have sent articles for our 
bulletin. This year, I had the pleasure of receiving 
texts from individuals who are not members but 
are connected to the Perron family. Every family 
story deserves to be told and shared. 
 
Sincerely, 
 
Gabrielle (313) 
President of the AFPA 
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Rapport de la trésorière 2024-2025 

Dear members, 

 

As the person responsible for the association’s 

liquidity, I hereby present the financial report for 

the current year. I recorded the accounting en-

tries based on the activities, the supporting docu-

ments and the membership fees received. I re-

ceived the later by post and/or electronically. As 

in previous years, the balance sheet and financial 

results were sent by mail to the auditor, Mr. 

Pierre Perron (165), at the end of the fiscal year. 

The results remain comparable. 

 

During our last annual gathering in Drummond-

ville, we welcomed few participants. Only about 

twenty people accepted the invitation. This activi-

ty enabled us to make a small profit of a few hun-

dred dollars and to welcome two new members. 

Welcome to you both. Our website remains a 

communication tool for accessing information. 

 

Best regards, 

 

Linda Perron (943) 

AFPA Treasurer 

Bonjour à vous chers membres. 

 
En tant que responsable de la liquidité de l’asso-

ciation, je vous présente le rapport financier de 
l’année en cours. Je réalise les écritures comp-

tables selon les activités, les pièces justificatives 

et les entrées de cotisations des membres. Je re-
çois celles-ci par courrier postal et/ou électro-

nique. Comme par les années antérieures, le bi-

lan et les résultats financiers sont acheminés par 
la poste au vérificateur M. Pierre Perron (165) 

en fin d’année fiscale. Les résultats demeurent 
superposables. 

 

Lors de notre dernier rassemblement annuel à 
Drummondville, nous avons accueilli très peu de 

participants. Une vingtaine de personnes seule-
ment ont répondu à l’invitation.    Cette activité 

nous a permis de réaliser un léger bénéfice d’une 

centaine de dollars et aussi d’accueillir deux nou-
veaux membres. Bienvenue à vous deux. Notre 

site web demeure un outil de communication 

pour y retrouver de l’information. 
 

Mes salutations, 
 

Linda Perron (943) 

Trésorière de l’AFPA 
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L’Université de Saint-Boniface 
nomme Christian Perron (1025) 

au poste de secrétaire général 

A t the end of a hiring process that began in Au-
gust 2024, the choice of the new secretary gen-
eral of the Université de Saint-Boniface (USB) 

fell on Christian Perron, who had held the position of 
Director of Recruitment and 
Student Services at USB 
since 2012. 
 
Serving the USB community 
 
As Director of Recruitment 
and Student Services, Chris-
tian Perron led major initia-
tives, including the restruc-
turing of his sector, the cre-
ation of the Wellness and 
Mental Health Support Ser-
vice, and the harmonization 
of recruitment and interna-

tionalization strategies. He also spearheaded the modern-
ization of Sportex’s infrastructure, supported the rise of 
Red sports teams within the Canadian Collegiate Athletic 
Association, greatly improved housing services, and re-
designed the Student Life Office to better meet the 
needs of the University community. 
 
After 22 years with USB, Christian Perron saw this op-
portunity as a logical evolution in his career. "As I re-
flected on the essential qualities for this position, includ-
ing rigor, unifying spirit, curiosity and integrity, I realized 
that this role would offer me a unique opportunity to 
mobilize all of my professional experience," explains Mr. 
Sánchez. 
Having progressively risen through the ranks within USB, 
Christian will bring to the General Secretariat an excel-
lent knowledge of the Francophone post-secondary sec-
tor in a minority context as well as an in-depth under-
standing of the organizational culture and the expecta-
tions of stakeholders. 
 
It is with real enthusiasm that Christian Perron accepted 
the mandate of Secretary General: "The idea of putting 
my know-how to good use in a strategic position, whose 

A u terme d’un processus d’embauche débuté en 
aout 2024, le choix du nouveau secrétaire gé-
néral de l’Université de Saint-Boniface (USB) 

s’est arrêté sur Christian Perron qui occupait le poste de 
directeur du recrutement et 
des services à la population 
étudiante de l’USB depuis 
2012. 
 
Au service de la commu-
nauté de l’USB 
 
À titre de directeur du re-
crutement et des services à 
la population étudiante, 
Christian Perron a dirigé 
des initiatives majeures, 
dont la restructuration de 
son secteur, la création du 
Service de soutien au bie-
nêtre et à la santé mentale, 
et l’harmonisation des stra-
tégies de recrutement et d’internationalisation. Il a éga-
lement piloté la modernisation des infrastructures du 
Sportex, soutenu l’ascension des équipes sportives des 
Rouges au sein de l’Association canadienne du sport 
collégial, grandement amélioré les services de logement 
et remanié le Bureau de la vie étudiante pour mieux 
répondre aux besoins de la communauté de l’Universi-
té. 
 
Après 22 ans au sein de l’USB, Christian Perron a per-
çu cette opportunité comme une évolution logique de 
sa carrière. « En réfléchissant aux qualités essentielles 
pour ce poste, notamment la rigueur, l’esprit rassem-
bleur, la curiosité et l’intégrité, j’ai réalisé que ce rôle 
m’offrirait une occasion unique de mobiliser l’ensemble 
de mes expériences professionnelles », explique ce der-
nier. 
 
Ayant progressivement gravi les échelons au sein de 
l’USB, Christian apportera au secrétariat général une 
excellente connaissance du milieu postsecondaire fran-
cophone en contexte minoritaire ainsi qu’une compré-
hension approfondie de la culture organisationnelle et 
des attentes des parties prenantes. 
 
C’est avec un réel enthousiasme que Christian Perron a 
accepté le mandat de secrétaire général : « L’idée de 
mettre à profit mon savoir-faire dans un poste straté-

 

Christian Perron occupe le poste de secrétaire général de 
l’USB depuis le début janvier 2025. / Christian Perron 
has held the position of Secretary General of USB since 
the beginning of January 2025. 
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most significant actions take place behind the scenes, is 
both stimulating and deeply aligned with my vision of 
service to the USB community," he says. 
 
A strategic role in coordination and decision-making 
 
As part of his professional career, Christian Perron has 
acquired extensive experience in strategic management 
and has developed expertise in the administration of 
complex files, including risk management and mitigation, 
liaison with the government sector and the drafting of 
various institutional documents. 
 
From now on, he will work to maintain the relevance of 
the University’s policies and regulations while ensuring 
the institution’s compliance with applicable laws and 
strengthening information governance. He will play a key 
role in the administrative leadership and ensure the good 
governance of USB’s bicameral structure. His new re-
sponsibilities will also include the ongoing evaluation of 
the institutional strategic plan as well as government and 
external relations support functions. 
 
In the coming months, Christian Perron will continue to 
integrate into the University’s senior management team 
and the various governance bodies, and he will become 
more familiar with all governance systems and structures. 
 
For her part, Rector Sophie Bouffard emphasizes the 
commitment and sense of responsibility shown by Chris-
tian Perron and the catalytic role in the collective devel-
opment that he will have to play in his new role within 
the institution: "His leadership and passion for institu-
tional stewardship will certainly contribute to advancing 
our common mission for the development of our univer-
sity and college community." 
 
www.Nouvelle - L’USB nomme Christian Perron au 
poste de secrétaire général (février 2025) - Université 
de Saint-Boniface.com 
 
Congratulations Christian! With your experience at the 
USB, you are certainly the ideal candidate for this posi-
tion. The large Perron family wishes you much success 
and fulfillment in this new role. With new responsibilities, 
you will certainly be ’Always on the move’. 
 
Christian (1025) is the son of George (598) and Denise 
(1029) Perron de St-Pierre-Jolys, Manitoba. 

gique, dont les actions les plus significatives se déroulent 
en coulisses, est à la fois stimulante et profondément 
alignée avec ma vision du service à la communauté de 
l’USB », se réjouit-il. 
 
Un rôle stratégique dans la coordination et la prise de 
décisions 
 
Dans le cadre de son parcours professionnel, Chris-
tian Perron a pu acquérir une vaste expérience en ges-
tion stratégique et a développé une expertise dans l’ad-
ministration de dossiers complexes, y compris notam-
ment la gestion et la mitigation des risques, la liaison 
avec le milieu gouvernemental et la rédaction de docu-
ments institutionnels variés. 
 
Désormais, il travaillera à maintenir la pertinence des 
politiques et règlements de l’Université tout en assurant 
la conformité de l’établissement avec les lois applicables 
et en renforçant la gouvernance informationnelle. Il 
exercera un rôle clé dans le leadeurship administratif et 
veillera à la bonne gouvernance de la structure bicamé-
rale de l’USB. Ses nouvelles responsabilités incluront 
également l’évaluation continue du plan stratégique ins-
titutionnel ainsi que des fonctions de soutien en matière 
de relations gouvernementales et externes. 
 
Pour les mois à venir, Christian Perron continuera son 
intégration au sein de l’équipe des cadres supérieurs de 
l’Université ainsi qu’au sein des diverses instances de 
gouvernance, et il sera amené à se familiariser davan-
tage avec l’ensemble des systèmes et structures de gou-
vernance. 
 
Pour sa part, la rectrice Sophie Bouffard souligne l’en-
gagement et le sens des responsabilités dont fait preuve 
Christian Perron et du rôle de catalyseur dans le déve-
loppement collectif qu’il aura à jouer dans le cadre de 
ses nouvelles fonctions au sein de l’établissement : 
« Son leadeurship et sa passion pour l’intendance insti-
tutionnelle contribueront certainement à faire avancer 
notre mission commune pour l’épanouissement de 
notre communauté universitaire et collégiale ». 
 
www.Nouvelle - L’USB nomme Christian Perron au 
poste de secrétaire général (février 2025) - Université 
de Saint-Boniface.com 
 
Félicitations Christian! Avec ton expérience à l’USB, tu 
es certainement la personne idéale pour ce poste. La 
grande famille Perron te souhaite beaucoup de succès et 
d’épanouissement dans cette nouvelle fonction. Avec 
de nouvelles responsabilités, tu vas certainement être 
’Toujours en marche’. 
 
Christian (1025) est le fils de George (598) et de De-
nise (1029) Perron de St-Pierre-Jolys, Manitoba. 
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Donald J. Eustice 
16 octobre 1947 — 21 mai 2025 

Donald J. Eustice 
October 16, 1947 — May 21, 2025 

Nécrologie / Obituary 

Donald J. Eustice, âgé de 77 ans de Faribault, Minneso-
ta, est décédé le mercredi 21 mai 2025 chez lui après 
une longue maladie. 
 
Donald Joseph, fils de Donald F. et Alice (Perron) Eus-
tice, est né le 16 octobre 1947 à Faribault, MN. À un 
jeune âge, Don a pris en charge l'exploitation quoti-
dienne de la ferme familiale dans la ville de Deerfield, 
dans le comté de Steele, MN. Plus tard, il est déména-
gé à Paris, au Texas, et a travaillé pour différents agri-
culteurs et il était éleveur de bétail. 
 
.Il laisse dans le deuil sa fiancée, Linda Becker de Fari-
bault, MN ; ses filles, Marsha (Joe) Newman de Fari-
bault, MN et Megan Eustice de St. Paul, MN ; neuf 
petits-enfants, ses frères et sœurs, Robert (Diane) Eus-
tice de Byron, MN, Ronald (55) (Margaret) Eustice de 
Tucson, AZ et Margie (Mike) Root de Georgetown, 
TX, ainsi que des nièces, neveux et autres parents et 
amis. 
 
Les services commémoratifs ont eu lieu le mardi 27 mai 
2025 à 11h30 au Parker Kohl Funeral Home & Cre-
matory de Faribault, avec Sr. Kathleen Hayes, ministre 
pastoral, officiant. L'inhumation aura lieu au cimetière 
de Corpus Christi, dans la municipalité de Deerfield. 

Donald J. Eustice, age 77 of Faribault, MN passed 
away on Wednesday, May 21, 2025 at his home fol-
lowing an extended illness. 
 
Donald Joseph, the son of Donald F. and Alice 
(Perron) Eustice was born on October 16, 1947 in 
Faribault, MN. At an early age, Don took over the day-
to-day operation of their family farm in Deerfield 
Township, Steele County, MN. Later he moved to Par-
is, TX and worked for different farmers and was a cattle 
man. 
 
He is survived by his fiancé, Linda Becker of Faribault, 
MN; by his daughters, Marsha (Joe) Newman of Fari-
bault, MN and Megan Eustice of St. Paul, MN; by nine 
grandchildren and by his siblings, Robert (Diane) 
Eustice of Byron, MN, Ronald (55) (Margaret) Eustice 
of Tucson, AZ and Margie (Mike) Root of 
Georgetown, TX and by nieces, nephews and other 
relatives and friends. 
 
Memorial services were held on Tuesday, May 27, 
2025 at 11:30 a.m. at the Parker Kohl Funeral Home 
& Crematory of Faribault with Sr. Kathleen Hayes, Pas-
toral Minister officiating. Interment will be held at Cor-
pus Christi Cemetery, Deerfield Township. 

65e Pique-nique annuel des familles 
Perron du Minnesota 

 
Dimanche, le 27 juillet 2025 à midi au Parc Kaposia, 
1028, avenue Wilde South, St. Paul, Minnesota 
 
Dans les années 1850, sept fils de François Per-
ron et Charlotte Leclaire quittèrent Saint-Ours, 
au Québec, pour s’installer à Mendota au Minne-
sota. Quatre d’entre eux restèrent au Minnesota, 
s’établissant à Mendota et près de Faribault. Les 
trois autres retournèrent au Canada, trouvant les 
conditions de la frontière trop rudes. Ceux qui sont 
restés ont fondé de grandes familles et, aujourd’hui, il y 
a des milliers de descendants. 

65th Annual Perron Family 
Picnic in Minnesota 

 
Sunday July 27, 2025, at 12:00 Noon at Kaposia 
Park, 1028 Wilde Avenue South, St. Paul, Minnesota 
 

During the 1850s, seven sons of François Perron 
and Charlotte Leclaire left St.Ours, Quebec, for 
Mendota, Minnesota. Four of the brothers re-
mained in Minnesota settling at Mendota and 
near Faribault. Three returned to Canada because 
they found the frontier to be too harsh. Those 
that remained raised large families and there are 

thousands of descendants. 
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ARMOIRIES / COAT OF ARMS 

Armoiries couleurs (20,3 cm x 25,4 
cm / 8" par 10"); document sur support 
papier ou laminé sur bois 
 
On paper or laminated on wood  

CARTES DE SOUHAITS / 
GREETING CARDS 

Paquet de 5 cartes 
 

Package includes 5 cards 

CARTES À JOUER / 
PLAYING CARDS 

Jeu de cartes au blason de l’Associa-
tion (doré ou argent sur fond bleu) – 
le Classique 
 
The classic format 

Jeu de cartes AFPA affichant nos 
armoiries couleur – le Nouveau 
 
The new format  

SAC / BAG 

LANIÈRE / LANYARD 

ÉPINGLETTE / PIN 

ÉCUSSON / CREST 

Épinglette (2 cm x 2 cm)  

PORTE-CLEF / KEY CHAIN 

PRESSE-PAPIERS / PAPERWEIGHT 

Ce roman histo-
rique de Walter 
E. Stubbs (1891-
1965), fils de 
Walter Stubbs et 
Marie du Perron, 
se déroule à la 
cour de Louis 
XV. Available 
also in English 
The Power of 
Love : Against 

the Art of Dupery is a historical novel 
written by Walter E. Stubbs (1891-
1965), son of Walter Stubbs and Marie 
du Perron. The court of Louis XV.The 
translation is by Mrs. Cécile Perron, 
member #129 of the AFPA  

Le pouvoir de l’Amour - Contre 
l’art de duper 

ARTICLES PROMOTIONNELS - PROMOTIONAL ARTICLES 
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Dictionnaire des familles Perron d’Amérique 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Volume I de 212 pages écrit par Guy 
Perron (disponible en français seule-
ment) 
 
Daniel Suire ne fait rien comme les 
autres. Son père décédé, il s’appro-
prie le nom Peron, qui se voit ajouter 
un "r" par la société catholique. Da-
niel Peron dit Suire laisse une nom-
breuse descendance en laquelle on 
retrouve des pionniers dans la coloni-
sation de provinces, territoires et 

états de l’Amérique du Nord.  

Volume II de 382 pages écrit par 
Guy Perron (disponible en français 
seulement) 
 
François Peron, homme d’action, 
tenta sa chance et négocia pour son 
propre compte avec les colonies fran-
çaises d’Amérique. Il devint mar-
chand-engagiste, bourgeois et avitail-
leur. 
 
Travailleur acharné, François Peron 

taquina sans cesse le destin pour atteindre ses buts, 
prendre sa place dans la bourgeoisie commerçante et 
réussir.  

DANIEL PERRON DIT SUIRE (1638-1678): 
une existence dans l’ombre du père 

FRANÇOIS PERON(1615-1665): 
marchand-engagiste, bourgeois et avitailleur 
de La Rochelle 

AUTRES PUBLICATIONS 

La deuxième édition de notre dictionnaire généalogique est maintenant disponible en format USB. 
 
                The second edition of our genealogical dictionary is now available on USB key. 
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